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ABOUT THE JOURNAL

ALTRALANG Journal (Algerian Translation and Languages Journal) is an open-access, peer-reviewed
international journal published by the LOAPL Laboratory (Laboratory of Creation of Educational Tools and
Learning in Foreign Languages), affiliated with the Faculty of Foreign Languages, University of Oran 2
Mohamed Ben Ahmed, Algeria. The journal has been published regularly since 2019.

The journal serves as an academic platform for scholars, researchers, and postgraduate students from both
national and international institutions, encouraging rigorous contributions in the fields of languages,
translation, linguistics, communication, literature, and related interdisciplinary domains.

Aims and Scope

ALTRALANG Journal aims to advance scholarly knowledge by offering a high-quality forum for theoretical,
empirical, and interdisciplinary research in Languages and Translation Studies. It welcomes contributions that
address contemporary academic debates, methodological innovation, pedagogical perspectives, and cross-
sector applications relevant to language-related disciplines.

The journal publishes articles in a multilingual framework and promotes research exchange across diverse
academic traditions and international contexts.

Languages of Publication
English, French, Spanish, German, Russian, Italian, Turkish, Chinese, Arabic, and Tamazight.

Coverage Areas
Translation Studies
Communication Studies
Cross-Cultural Studies
Linguistics

Literature

Educational Sciences
Didactics

History and Civilization
Methodology

Arts and Humanities

Special Issues

ALTRALANG Journal publishes thematic special issues dedicated toemerging, high-impact, and
interdisciplinary topics within the journal’s scope. These issues may be coordinated by guest editors and
recognized scholars and are intended to stimulate scholarly dialogue, promote international collaboration, and
highlight innovative directions in Languages and Translation Studies

Publication Charges

Acrticle Processing Charges (APCs): Free
Submission Charges: Free

Author Fees: None
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PUBLISHING ETHICS GUIDELINES

PUBLISHING ETHICS AND MISCONDUCT

ALTRALANG Journal is committed to upholding the highest standards of publishing ethics and
integrity. ALTRALANG Journal adheres to the core principles of transparency, honesty, and fairness in
scholarly publishing. Authors, reviewers, and editors are expected to abide by these guidelines to maintain the
integrity of the publication process.

Duties and Responsibilities of Author

Originality and Plagiarism: Authors must ensure that their work is original and properly attributed to the
original sources when using the work or ideas of others. Plagiarism in any form, including self-plagiarism, is
strictly prohibited.

Data and Results: Authors should accurately present their research findings and provide sufficient details to
allow others to replicate their work, when applicable. Fabrication, falsification, or manipulation of data and
results is unethical and unacceptable.

Authorship: All individuals who have made substantial contributions to the research should be listed as co-
authors. Proper acknowledgment should be given to individuals who have contributed in a meaningful way
but do not meet the criteria for authorship.

Multiple Submissions and Redundant Publications: Authors should not submit the same manuscript to
multiple journals simultaneously or publish redundant publications. Authors must disclose any related
publications or manuscripts under consideration during the submission process.

Conflict of Interest: Authors should disclose any financial or personal relationships that may influence the
research or its interpretation. Any potential conflicts of interest must be acknowledged in the manuscript.

Duties and Responsibilities of Reviewers

Confidentiality: Reviewers must treat all manuscripts received for review as confidential documents. They
should not share the manuscript or its contents with others without explicit permission from the journal.

Objectivity and Constructive Feedback: Reviewers should evaluate manuscripts objectively and provide
unbiased, constructive, and timely feedback to improve the quality of the manuscript. Personal criticism of the
authors is inappropriate.

Conflict of Interest: Reviewers should declare any potential conflicts of interest that may affect their
impartiality in reviewing a manuscript. If a conflict of interest is identified, reviewers should recuse themselves
from the review process.

Duties and Responsibilities of Editors

Editorial Decision: Editors are responsible for making fair and unbiased decisions on manuscript submissions
based on their scientific merit, relevance, and originality. Decisions should not be influenced by factors such
as the authors' race, gender, ethnicity, or institutional affiliation.

Confidentiality: Editors and editorial staff must keep all information related to the manuscript confidential
and ensure that reviewers also adhere to strict confidentiality guidelines.

Peer Review Process: Editors should ensure that a transparent and rigorous peer review process is followed
for all manuscripts. They should select qualified reviewers, manage the review process efficiently, and make
decisions based on the reviewers' feedback.

Handling Misconduct: Editors should investigate any allegations of misconduct or unethical behavior and
take appropriate action in consultation with the journal's editorial board. This includes addressing concerns
related to plagiarism, data fabrication, or conflicts of interest.
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Handling Misconduct and Allegations

Misconduct: ALTRALANG Journal takes all allegations of misconduct seriously. Any proven cases of
plagiarism, data fabrication, falsification, redundant publication, or other unethical practices will result in
appropriate actions, which may include retraction of the published work.

Reporting Misconduct: Authors, reviewers, or readers who suspect misconduct or unethical behavior in any
published work should promptly contact the journal's editorial office. All allegations will be treated
confidentially, and appropriate actions will be taken to address the issue.

ALTRALANG Journal follows the Committee on Publication Ethics (COPE) guidelines for handling
ethical issues in publishing. The above guidelines serve as a framework for maintaining high ethical standards
in publishing and upholding the integrity of scholarly research. Failure to comply with these guidelines may
result in corrective actions, including but not limited to rejection of manuscripts, withdrawal of published
articles, or notification of the misconduct to relevant institutions or authorities.

PLAGIARISM/SIMILARITY DETECTION

In publishing, ALTRALANG Journal strongly against any case of plagiarism on its own merits. The journal
commits to deterring plagiarism, including self-plagiarism.

By submitting your manuscript to ALTRALANG Journal, you accept that your manuscript will be screened
for plagiarism against previously published works.

As part of this process, selected submitted manuscripts are scanned and compared using Turnitin
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& COPYRIGHT NOTICE

ALTRALANG
Journal

All authors published in ALTRALANG Journal retain the copyright to their work and grant ALTRALANG
Journal the right of first publication. Simultaneously, the work is licensed under an open-access Creative
Commons CC BY 4.0 license meaning that anyone may download and read the article for free. In addition, the
article may be reused and quoted, provided that the original published version is cited. Such terms facilitate
extensive utilisation and visibility of the scholarly output while guaranteeing due recognition to the authors.

Authors sign a Copyright Transfer Agreement Form to provide the copyrights to ALTRALANG Journal
needed to publish and disseminate the article in current and future formats, including migrating the journal to
new platforms and preserving journal content.

ALTRALANG Journal is granted the following rights:
e The right to publish and distribute an article and to grant rights to others.

PROTECTING AUTHOR RIGHTS: Copyright aims to protect the specific way the article has been written
to describe an experiment and the results. ALTRALANG Journal is committed to its authors to protect and
defend their work and their reputation and takes allegations of infringement, plagiarism, ethic disputes, and
fraud very seriously.

LICENSE:

This work is licensed under a Creative Commons CC BY 4.0 license

e
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AUTHOR GUIDELINES

ALTRALANG Journal authors are required to check their submissions’ compliance
with all of the following items; and submissions that do not adhere to these guidelines
may be returned to authors:

- Manuscripts submitted to ALTRALANG Journal must contain original work which has
been neither previously published nor under consideration by another journal

- Submission should respect the template format of ALTRALANG Journal.

- Papers should be submitted electronically.

- Authors are invited to provide the abstract, keywords and titles of the article in English.
- All papers should have an abstract between 150 and 250 words in length.

- Each paper should obligatory include keywords (listed in alphabetical order).

- Papers should be written as a continuous expository narrative in an article style.

- Non-Roman Scripts (Arabic, Russian and Chinese) : We require all cited references to
be in Roman Script.

- Authors should include a cover page with the full title of the paper, the author's full name,
author’s affiliation, and e-mail address (Institutional e-mail is recommended for the
submission).

- The author's name should not appear elsewhere in the paper.
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Editorial Presentation: ALTRALANG Journal Volume 8, Issue 1 — June 2026

The present issue of ALTRALANG Journal (Volume 8, Issue 1, June 2026) reflects the growing scientific
diversity and international reach of the journal in terms of both thematic orientations and geographical
distribution of contributors. This volume brings together a total of 40 research articles written in 7 languages,
namely French, English, Spanish, German, Russian, Tamazight, and Arabic. This multilingual configuration
highlights the journal’s commitment to fostering scholarly communication across linguistic and cultural
boundaries, while maintaining a strong focus on research in language sciences, literature, didactics, translation
studies, and related humanities fields.

From a statistical perspective, the issue is dominated by English and French contributions. English accounts
for 16 articles, while French includes 15 articles, together representing the core of the volume. Arabic follows
with 2 articles, while German also contributes 3 articles. Spanish is represented by 2 articles, whereas Russian
and Tamazight each contribute 1 article.

In terms of geographical distribution, the issue showcases a wide international participation. Algeria remains
the leading contributor country with 31 articles, confirming its central role in the journal’s scientific production
and editorial ecosystem. This strong national presence is reflected through multiple Algerian universities and
higher education institutions, including but not limited to Oran 2, Oran 1, Sétif 2, Tlemcen, Batna 1 and Batna
2, Mascara, Tiaret, Chlef, Tébessa, Ghardaia, Laghouat, Skikda, Algiers 2, as well as several Ecoles Normales
Supérieures (ENS) of Constatntine, Oran, Mostaganem and Setif and the Centre of CRLCA. This demonstrates
the dynamism and diversity of Algerian academic research across regions and institutions.

Alongside Algerian contributions, the issue also features a meaningful international participation. Cameroon
contributes 3 articles, while France is represented by 2 articles. Additional contributions come from Congo,
Cote d’Ivoire, Senegal, and Libya, each represented by one article. This geographical diversity confirms the
journal’s increasing international visibility and its role as a platform for cross-border academic exchange,
particularly within Africa and the Francophone academic space.

The thematic scope of this issue is equally rich and interdisciplinary. The published articles cover a wide range
of fields including literary analysis, discourse studies, comparative literature, linguistics, sociolinguistics,
didactics of languages, educational technologies, artificial intelligence in language learning, translation
studies, and cultural studies. The inclusion of emerging topics such as Al-assisted learning, digital pedagogy,
and contemporary narrative practices reflects the journal’s engagement with current academic and
technological transformations shaping higher education and research.

The Editorial Board of ALTRALANG Journal expresses its sincere gratitude to all authors for their valuable
contributions and the high scientific quality of their work. Special appreciation is extended to the associate
editors for their continuous academic guidance and rigorous editorial coordination throughout the review
process. We also warmly thank all anonymous reviewers for their insightful evaluations and constructive
feedback, which significantly contributed to enhancing the quality of the published articles.

The Editorial Board further acknowledges the essential contribution of the journal’s secretary for his
professionalism, efficiency, and dedication in managing the editorial workflow and ensuring the smooth
publication of this issue. Finally, we extend our sincere thanks to the ASJP platform its continuous technical
support, and commitment to the dissemination and visibility of Algerian scientific research at national and
international levels.

The Editorial Board
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